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(1) @ Old Mr. Michael came padding softly
) The extraordinary unreality was frightening ;
but it was also exciting. 3 Going to the Lighthouse. @)
But what does one send to the Lighthouse? (® Perished.
Alone. (6 The grey-green light on the wall opposite.
The empty places. () Such were some of the parts, but

how bring them together? she asked. (To the Lighthouse:
199)
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(2) @D “Oh. Mr. Tansley.” she said; “do take
me to the Lighthouse with you. I should so love it.”

@ She was telling liess he could see. She was
saying what she did not mean to annoy him, for some
reason. She was laughing at him. ... (To the Lighthouse:
117, FEZREEM. TR
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(3) (D She was conscious of her husband looking
at her. (2 He was smiling at her, quizzically, as if he
were ridiculing her gently for being asleep in broad day-
light. (To the Lighthouse: 162)
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(4) @ “There’ll be no landing at the Lighthouse
tomorrow, ” (2 said Charles Tansley, .... @& Surely he
had said enough. @ She wished they would both leave
her and James alone and go on talking. (5 She looked
at him. © He was such a miserable specimen, () the

children said, all humps and hollows. (To the Lighthouse
12)
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(5) @ He was really, Lily Briscoe thought, ...
the most uncharming human being she had ever met. (2)
Then why did she mind what he said? 3 Women can’t

write, _women_can’t _paini—@® what did that matter

coming from hims . ... (To the Lighthouse: 117)
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(6) (D He (Tansley) wished he could say some-
thing to Mrs. Ramsay..... He turned to her. 2 But
Mrs. Ramsay was talking about people he had never
heard of to William Bankes. (To the Lighthouse: 118, $55
K FH WA REE BTN
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(7) Lily’s picture! Mrs. Ramsay smiled. With her

little Chinese eves and her puckered-up face she would

never marry; one could not take her painting very seri-

ously; but she was an independent litile creature. (To
the Lighthouse: 25)
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(8) It soared, a bird, it held its flight, a swift
pure cry. .. of the high vast irradiation everywhere all
soaring all around about the all, the endlessnessness-
nessness. . .. (Ulysses: 276)
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(9) Yes: yes, will tell you. Want to. To keep it
up. Call me that other. Other world she wrote. (Ulys-
ses: 279)

(10) Henry, I never signed it. The lovely name
you. (Ulysses: 285)

(11) Listless, yet confident, poor people all of
them they waited; looked at the Palace itself with the
flag flying. . .. (Mrs. Dalloway: 19)
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Abstracts of Major Papers

A Construction Grammar Analysis of Tautologiess by GAO Hang ( phoenixgaohang@ 163. com) , p. 1

Previous research on tautologies has neither made a detailed analysis of their form nor offered a convincing in-
terpretation of their meaning. An examination of this phenomenon based on authentic corpus within the framework of
construction grammar reveals that tautologies constitute a construction; with a number of variants in form. The func-
tion of tautologies lies in reaffirming the category membership of an entity. thus highlighting its typical features in
the current context. And the salience of those typical features has a positive correlation with the complexity of the
category and a negative correlation with the entrenchment of its meaning.

Constructing Mental Space Network for the SOC Discourse: A Perspective of Cognitive Poetics, by
ZHAO Xiu-feng (xiufeng96@ 126. com) > p.7

Underlying the chaotic surface in stream-of-consciousness (SOC) discourse lie certain fabricating patterns and
structures. From the perspective of cognitive poetics, the present paper is concerned with how to detect them.
Drawing on the Mental Space Theory. we propose that aided by diverse space building clues; readers may recon-
struct the mental space network by invoking their basic schemas of experience and discourse knowledge. Analysis
reveals that the SOC mental space network has such features as back-grounding of the basic space, hierarchical em-
bedding of subspaces and prompt reversion to the basic space even from a deeply-embedded space. Acquaintance
with these features may help unravel the seemingly disordered SOC, establish coherent mental representations, dis-
close the implied thematic meanings. and thus enhance the aesthetic experience of reading.

The Spatial Schema and Spatial Meanings as Represented by Localizer Shangs by FAN Su-qin (fansuqin
@ gmail. com) , p. 12

A spatial schema is a configuration derived from a concrete spatial scene and is represented by such linguistic
expressions as an English preposition or a Chinese localizer. As Talmy points out; spatial schemas undergo idealiza-
tion and abstraction and have features of topology. He asserts that language characterizes the site and path of the fo-
cal object Figure in a spatial scene in terms of the spatial disposition of the reference object Ground. The spatial
schema as represented by the Chinese localizer shang characterizes; among others, the geometry of Ground as relat-
ed to Figure, the contact relations between Figure and Ground. Simple as it is; the configuration can convey com-
prehensive spatial meanings.

On the Syntactic Derivation of English Phrasal Verbs; by CHENG Jie (chengjie@ gdut. edu. cn) ; p. 18

For the syntactic derivation of English phrasal verbs. none of the previous four analyses can solve three major
problems, wviz. ; syntactic property of the particle, relationship of the verb to the object and to the particle, and al-
ternative word order between the object and the particle. The newly proposed VCP analysis offers a concise, sys-
tematic and all-round account of the main syntactic and semantic characteristics of English phrasal verbs. This anal-
ysis is based on five assumptions: (i) the particle projects independently, (ii) the particle is both syntactically
and semantically closer to the verb than the object is, (iii) both the continuous and discontinuous usage of a phras-
al verb are derivable syntactically, (iv) the word order alternation between the object and the particle results from
two distinct ways of verb movement, and (v) all three types of phrasal verbs conform to the same pattern of syntac-
tic derivation.

College Students’ Self-assessment of Their English Reading Abilitiess by XU Jin-fen ( xujinfen @
mail. hust. edu. cn) » LI Hong (alicial@ 163. com) & LI Ban-ban (libanban@ 126. com) » p. 46

The present study investigates 97 college students’ self-assessment of their English reading abilities. The results
show that: (1) generally most of the students can make a relatively reliable self-assessment of their reading abili-
ties, and specific self-assessment tasks are conducive to reliability of such self-assessment; (2) the students’ self-
assessment is affected by their language proficiency; and (3) most of the students show positive response to the
self-assessment process.

The Involvement Load Hypothesis and Vocabulary Learning Strategiess by GU Qi-yi ( guqiyi @
tom.com) ; & SONG Ming-zhu, p. 55



